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A.B. NEMNETIOXA,
KaHOuOam pinonoziyHuUx HayK,
doueHm Kaghedpu pOMAHCbKOI pinonoail
XapKiecbko2o HayioHanbHo20 nedazoeiyHozo yHisepcumemy imeHi I.C. Ckosopodu

TUNO/I0TA MOHO- TA NONINPEAUKATUBHUX BUCNOBJ/IEHD
I3 CUHTAKCUYHOIO CUHOHIMIEID
(HA MATEPIA/TII CYYACHOI ®PAHLLY3bKOI XYAOXHbOI MPO3MU)

Y cTaTTi po3pobnseTbcs TUMOJIONA MOHO- Ta MNOAINPEAUKATUBHUX BUCIOBAEHb i3 CUMHTAKCUY-
HOK CMHOHIMIEID 3 ypaxyBaHHAM AMXOTOMIi MOBa / MOBJ/IEHHA Ta Teopii MEHTasIbHOrO KiHeTU3My.
CMHTAKCUMYHI CMHOHIMM, aKTyani3oBaHi Y MOBJ/EHHI Yy BUINALI CMHTAarM Ta BWCAOBAEHb, PO3rNAfatoTh-
¢ AK npedepeHuianbHi KOHCTPYKL,i 3i 3BYKEHHAM, PO3LUMPEHHAM MOBHOI CTPUMKHEBOI CTPYKTYpu abo
Ki/IbKiCHOIO PiIBHOKOMMOHEHTHICTIO, 3a/1€}KHO Bif, iHTEHLii MOBLSA | KO(H)TeKCTy.

Knroyoei cnosa: Ko(H)mekcm, npegepeHyianbHa KOHCMPYKYi, CUHMAKCUYHA CUHOHIMIS, CmpuicHe-
8a cmpykmypa.

6araTbox NIHrBICTUYHUX OOCNIAMKEHHAX i3 CUHTAKCMYHOI CMHOHIMII (gani — CC)

TUNONOFiT CMHOHIMIYHUX KOHCTPYKLI 6yAyOTbCA HA OCHOBI TUMI3OBAHUX CTPYKTYp-

HWUX CXEM BMUCNOB/IEHHA, 6e3 ypaxyBaHHA Teopii MeHTaNbHOro KiHeTusmy (pyxy) Ta
iHTerpaL,ii MOBM i MOB/IEHHS Y MOBHO-MOBJ/IEHHEBUI aKT, Y AKOMY Peani3ytoTbCA Pi3HOCTPYKTYPHI
MOBJ/IEHHEBI iHHOBAULii 3 PI3BHUMW CEMAHTUKO-MPArMaTUYHUMM BigHOWEHHAMMU. Ha aymKy
P. AKOBCOHA, CMHTAKCUYHI CTPYKTYPU MiCTATb MATPWULL, AKi 3aMOBHIOIOTLCA MEBHMM HabOpPOM cniB
[1, c. 135], T06TO OnTMManbHe OQYHKLiIOHYBaHHA CUHTAKCUYHOTO APYCY TIPYHTYETbCA Ha
3aCTOCYBaHHI TMMi30BaHUX CTPYKTYPHUX CXem 3B'A3yBaHHA cniB Ana GOpMyBaHHA CMUC-
Ny Y BUMNAA]I KOHCTPYKLiN. «CTPYKTYPHUIA KapKac» BUCNOBNAEHHSA, 3rigHo 3 T.[. Moyenuosum,
CK/IQAAETbCA 3 KOHCTPYKTUBHO 3HAYYLUMX €/1eMEeHTIB, KOTPi YTBOPIOKOTb AAPO BUCNOBAEHHSA, i
KOHCTPYKTMBHO He3HauyLMX KOMMNOHEHTIB. [ig, KOHCTPYKTUBHOK 3HAYYLLOCTIO BYEHUI PO3YMIE
«po/b AaHOro efieMeHTa y GopmyBaHHi BignoBigHOI oaMHMLI 6inbll BUCOKOTO piBHA» [2, c. 117].

KosKHWiA eTan Kay3alii (TopoarKeHHs) MOBHO-MOBNIEHHEBOTO aKTy XapaKTEPU3YETLCA NEBHUMM
B33EMOBIAHOLLIEHHAMMW MOBHOIO i MOBJ/IEHHEBOIO 3MICTiB 3HaKy. Ha piBHi MOHO-Ta noninpeauKaTMBHMX
BMCNOBNEHb TaKi BifHOLIEHHSA € HAMBINbLL CKNAZHUMMU, OCKINbKN Y KOXKHOMY BUC/IOB/IEHHI KOHLLEHTPY-
OTbCS B3AEMO3B’I3KM MiXK NMO3HaYyBa/IbHMM Ta MO3HAYYyBaHUM HUXKUMX iEPAPXIYHMX (CTIOBOTBIPHOTO,
MmopdonoriyHoro (abo eKcuUHoro) piBHiB. CUHTAKCUYHMIA piBeHb HEMOB 61 BBUpaEe B cebe yci pucu
PO3TaLLOBaHMNX HUMKYE PiBHIB, Nepepobsitoum ix, CUCTEMATU3YIOUM iX B OAHOMY LjilICHOMY BUPaXKEHHI
[3, c. 219]. Lli piBHi XapaKTepM3ytoTbCA CEMAHTUYHOI KHEOAHOPIAHICTIO», KHEPIBHOLIHHICTIO», BOHU
BMKOHYIOTb Pi3Hi GYHKL,T i 3aliMatoTb pi3HE MicLLe Y CUHTAKCUYHIN CUCTEMI.

Taka iepapxiyHa opraHisauis CMHOHIMIYHWMX BigHOWeEHb 06yMOBMAA iCHYBAaHHA GaraTbox
Knacudikauin niHreictTuHMx ogmHnLb 3 CC.

AKTYanbHiCTb LLi€i HAYKOBOI PO3BiAKM BU3HAYAETLCA BiACYTHICTIO y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI
NMOBHOI KiacudikaLii BUCIOBAEHb i3 CUHTAKCUYHOK CUMHOHIMIEID 3 NMO3ULiN Teopii cemiosucy i
MEHTA/IbHOTO KiHEeTU3MY.

MeToto po60TK € po3pobKa TMNOAOTIT MOHO- Ta NONINPEeAUKATUBHUX BUC/IOB/IEHD i3 CUHTaK-
CMYHOIO CUHOHIMIEIO AK CKNAAHUX MOBHO-MOB/IEHHEBMX 3HAKIB.

© A.B. /lenemioxa, 2016
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MpeameTom aHani3y € CMHTAKCMYHA CUHOHIMIA Ha PiBHI CUHTArM Ta BUC/AI0B/IEHD.

O6’eKT [OCNIAKEHHA CTAHOBAATbL MOHO- Ta MOJINPEAUKATUBHI BUCNOB/IEHHA Cy4YacHOI
$paHLUy3bKOT XyA0KHbOI NPO3MU.

Martepianom ctatTi cnyrysanmn 10 npuMKnagis BUCNOBAEHD i3 CUHTAKCUYHOK CUHOHIMIEIO Cy-
YacHOro GppaHLLYy3bKOro XyA0XKHbOTO ANCKYPCY.

[eAaki Haykosui, KoTpi pocnigxyTs CC, BBaXKaldTb CUHOHIMIYHMMW OAHOpPIBHEBI
CUHTAKCUYHI KOHCTPYKLLi: CNOBOCMONYYEHHA — CIOBOCMONYYEHHS, NpocTe / CKnagHe BUCNOBEH-
HA — NpocTe / cKnagHe BUCNOBAEHHA [4, c. 172; 5, c.117].

BinbwicTb 3apybiKHUX | BITYM3HAHUX MOBO3HABLB BM3HAOTb iCHYBAaHHA Pi3HOPIBHEBOI
CUHOHIMII. “OfHi€lo 3 HaMBaAXKAMBILWIUX AKOCTEN By Ab-AKOT MOBM, L0 BU3HAYaOTb MOK/IMBOCTI BU-
PasnUTU OAHY N TY XK AYMKY Pi3HUMK 3acobamm i npu LbOMy NepeaaTy PisHOMaHITHI iHAMBIAYaNbHI
BIATIHKK, € MOXKUBICTb BUBOPY cniB, abo dopmu, abo KOHCTPYKLT, KOTpa 06yMoBAEHa HAABHICTIO
Yy MOBI KiZlbKOX NapanenbHUx GOpMm, SIK Y raflysi CUHTaKcucy, Tak i Mopdonorii, Ta MOXKAUBICTb BU-
KOPUCTOBYBATU AJ/151 BUPAXKEHHSA TaKi napanesbHi Gopmu, BUyYatoum iX 04HOYACHO 3 Pi3HUX ra-
nysent mosu [6, c. 11]. B.l. KOHOHEHKO 3a3Havae: «He NoroaKyrunch 3 i4EE 3aMKHEHOCTI Ta
i30/1bOBAHOCTI KOMHOFO CMHTAKCUMYHOrO PiBHA, BPAXOBYHOUYM peanbHi CEMAHTUKO-CUHTAKCUYHI
3B’A3KM MiXK eleMeHTaMW Pi3HUX PiBHIB (HanpuKnag, MK pedeHHAMU 3 AIENPUKMETHUKOBUMM
3BOPOTAMM i NigPAAHMMU YaCTUHAMM), BUSHAEMO MOMK/IMBICTb CUHOHIMIYHUMX 3B’ A3KIB MiXK HUMM
Ha OCHOBI CMiNbHUX CUHTAKCUYHUX PYHKLiN, rpamaTUUHUX no3uuin» [7, c. 45]. «CMHTaKCKMYHa
CUHOHIMIA OXOMNJIIOE Pi3HI TUMW peYeHb, Pi3HI TUNW BUPAXKEHHA FONIOBHUX | APYTOPAAHUX PeYEHb,
pi3Hi cnocobu 3B’A3KYy MiXK HUMU, @ TAKOX c0BOCnoAyYeHHs» [7, c. 49].

K. Bronep nponoHye po3pisHATK Taki piBHi CC: CNOBO — peyeHHA — CKAagHoniapaaHe peyeH-
HA, WO [03BOJIE MOBLLO BUKOPUCTOBYBATU Pi3HI CTPYKTYPU AN BUPAXKEHHA OLHOIO M TOrO XK ABU-
Wwa o6’eKTMBHOI AiicHOCTi. Taka CnifibHICTb 06YMOB/IEHA MOXK/IMBICTIO HAa3BaTW C/IOBOM (C/10BOCHMO-
JIYYEHHAM) OAMH i TOM e $aKT AIMCHOCTI | NpeAcTaBUTU MOro Y pedeHHi [8, c. 258]. €.I. LeHaenbc
BUAINAE CUHOHIMIYHI MOAEeNi CNOBOCMOYyYEHb Ta PeYeHb, MiAKPEC/HOOUM, LLLO KOXEH BUA, NiAPALAHUX
peyeHb NOoB’A3aHUN i3 CUHOHIMIYHMM MOMY AIENPUKMETHUKOBMM 3BOPOTOM [9, . 71]. Y 3apybixkHil
NIHrBICTUL TaKOX YKa3ylTb Ha iCHyBaHHA «MixkogoBoi» [10, c. 30] CMHOHIMIi: CMHOHIMIYHMIA
napaneniam Mixk IBOMa KoZamu CTOCYeTbCA abo moHoBepbasibHMX (cniB), abo nonisepbasbHMX (co-
BOCMOJ/Iy4EHb, MOHO- Ta NOAINPEANKATUBHUX BUC/I0B/IEHB) MOBHO-MOB/IEHHEBWX 3HAKIB, NMPU LibOMY
6yab-aKa KOMBiHaLLiA BUAAETLCA MOX/IMBOI: MOHOBEpPHaNbHMIA 3HaK / MOHOBEpBHasibHMI 3HaK; MO-
HoBepbanbHMI 3HaK / NoniBepbanbHMIA 3HAK, NosiBepbasbHUIA 3HAK / NnoniBepbasbHUIA 3HaK.

Cnupatouncb Ha AOPOOBKM BITYMIHAHMX Ta 3apybiKHWUX NIHrBICTIB Ta aHanis Kopnycy
NPUKNag4iB cyd4acHoi GppaHLLy3bKOi XyA0XKHbOI NPO3KU B aCNeKTi AUXOTOMIi MOBa / MOBNEHHS Ta
Teopii MEHTANbHOTO KiHETU3MY, MPOMNOHYEMO TaKy KaacudiKkaLito MOHO- Ta NoainpeguKaTUBHUX
BucnoseHsb i3 CC:

1. CuHTarmatmyHa CC mOHONPEeAMKATUBHUX CUHOHIMIYHUX BWCNOBAEHb, YCKAALHEHWUX
AieEnpUCNiBHUKOBUMM ab0O AiENPUKMETHUKOBMMU 3BOPOTAMMU:

a) 3i 3BYXEHHAM CTPUXKHEeBOI (MOBHOI) NoninpeauKaTUBHOI CTPYKTYPU Ta HOMIHaAbHUMMU,
Bep6aIbHUMM, MPUKMETHUKOBUMM, AiENPUKMETHUKOBUMM, AiENPUCTIBHUKOBUMMU AOMIHAHTAMMU;

6) 3 BepbanbHUM, 3aliMEHHUKOBUM, NPUCNIBHUKOBMM PO3LUMPEHHAM CTPUMKHEBOI MOHO-
abo noninpeauKaTUBHOI CTPYKTYpY;

2. CuHTtarmatmyHa CCy cknagi noninpeANKaTUBHUX CUHOHIMIYHUX BUC/IOBAEHb:

a) 3i 3BY»KEHHAM NOoNINpeaAnKaTUBHOI CTPUKHEBOT CTPYKTYPU Ta 3 HOMiIHA/IbHUMM, Bepbab-
HUMMU, MPUKMETHUKOBUMU, AIENPUKMETHUKOBUMM, OIENPUCNIBHUKOBUMMU Ta NPUCNIBHUKOBUMM
LOMIHaHTaMK;

6) 3 BepbanbHUM, 3aMMEHHUKOBUM, NPUCTIBHUKOBUM Ta NPUMMEHHUKOBMUM PO3LIMPEHHAM
CTPUXKHEBOI MOHO- ab0 MoNiNpPeaMKaTUBHOI CTPYKTYPY;

B) 3 KiZIbKiCHOIO PiIBHOKOMMNOHEHTHICTIO CK1aZ0BMX CUHTArM.

3. CuHTarmaTnuHa CC (abo CC Ha piBHi BUCNIOBNEHHSA) HEYCKIaAHEHWX LIENPUCNIBHUKOBUMMU
abo AienpMKMETHUKOBUMM 3BOPOTAMM MOHOMNPEANKATUBHUX BUCIOB/IEHD:

a) 3i 3BY)KEHHAM CTPUKHEBOI MOHO- abo noninpeaMKaTUBHOI CTPYKTYPU Ta 3 BepbanbHUMM,
NPUCNIBHUKOBMMMU (piawie HymepaabHUMM Ta 3aMEHHUKOBUMM) AOMIHAHTaMK;

6) 3 BepbanbHWM, 3aWMEHHWKOBUM, MPUCIIBHUKOBUM PO3LWMPEHHAM CTPUXKHEBOI
MOHOMNPEeAMKATUBHOI CTPYKTYPY;
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B) 3 Ki/IbKiCHOIO PiBHOKOMMOHEHTHICTIO €/IeMEHTIB CUHTarm.

4. NonikomnoHeHTHa cuHTarmatnyHa CC y moHoNpeaAnKaTUBHUX YCKNAAHEHUX BUCNOB-
JIEHHAX, WO NpPe3eHTYoTb MOHO- abo NONiNPeAMKATUBHY CTPUMKHEBY CTPYKTYPY 3 TaKMMMU
BiZIHOLIEHHAMMW: 3BYXEHHSA / PO3LUNPEHHSA, 3BYKEHHA / 3BYXEHHSA, PO3LINPEHHA / po3LIMpPEHHS,
3BYXKEHHA / KinbKicHa PiIBHOKOMMOHEHTHICTb, PO3LIMPEHHA / KiNbKiCHa PIBHOKOMMNOHEHTHICTb,
KiIbKiCHa PiBHOKOMMOHEHTHICTb / Ki/bKiCHA PiBHOKOMMOHEHTHICTb.

5. MonikomnoHeHTHa cMHTarmaTnvHa CC y cknagi noninpeanKaTUBHMX BUC/IOBJIEHD 3i 3BY-
XEHHAM / PO3LUIMPEHHAM, 3BYKEHHAM / 3BY}KEHHAM, PO3LWMNPEHHAM / PO3LIMPEHHAM, 3BYMKEH-
HAM / KiZIbKICHOIO PiIBHOKOMMNOHEHTHICTIO, PO3LIMPEHHAM / KiZIbKICHOIO PiBHOKOMMNOHEHTHICTIO,
KiIbKiCHOI PIBHOKOMMOHEHTHICTIO / KiZIbKICHOO PiBHOKOMMOHEHTHICTIO.

MPOINOCTPYEMO CKa3aHe BULLLE TAaKUMU NPUKAALAMMU:

(1) Ne songeant pas a réclamer son reste, le petit cavalier obéit [11].

Y BuLWEeHaBeAEHOMY MOHOMPEANKATUBHOMY BMUCIOB/IEHHI, YCKNAaAHEHOMY Ai€ENPUKMETHU-
KOBMM 3BOPOTOM ne songeant pas a réclamer son reste, CNOCTePiraeTbCA 3BYKEHHSA BipTyaibHOI
CTPUXKHEBOI CTPYKTYPW i3 CEMAHTUUYHUM 3HAYEeHHAM NpUYnHKU comme il ne songeait pas a récla-
mer son reste 3 imnnikauieto pedepeHTa il Ta GoKanisauieto agepHOT NeKCeEMU-LIENPUKMETHUKA.

(2) Tout en me lamentant, je progresse vers elle sur le divan [12].

MNogaHa ycKnagHeHa AIENPUCNIBHMKOBMM 3BOPOTOM MOHOMPEAMKATUMBHA KOHCTPYKLA CTa-
HOBWUTb PO3LUMPEHY NMPOHOMIHAZIbHUM KOMMOHEHTOM tout MOBNEHHEBY npedepeHLiaibHy onujito
CUCTEMHOT (MOBHOI) NoninpeaMKaTUBHOI NO6YA0BU i3 CEMaHTUYHUMM BiZHOLLIEHHAMM OAHOYACHOCTI
(Je progresse sur le divan et je me lamente) 3 pokanizaLij€to iHiLiaNbHOro 3aiMeHHMKa.

(3) Je voudrais qu’avant de nous occuper de cet homme, Durtal vit votre ami Lévingey [13].

Lle npuknag asnse coboto noninpeamkatMeHy nobynoBy 3 MOBIEHHEBUM TPaHCHOPMOM-
3BYXeHHAM (avant de nous occuper de cet homme) iHiLiaNbHOT TEMMNOPANbHOT CUHTArMM, LLLO
Yy MOBIi NpeAcTaB/ieHa TaKO CTPYKTYPOIO: avant que nous nous occupdssions de cet homme.

(4) Ce fut vers cette époque qu’elle commenga a visiter assez régulierement la mére de Paul [14].

Y HaBegeHOMY NOAINPEAUKAaTUBHOMY BMUCAOBNEHHI PO3LWMPEHHA CTPUNKHEBOI MOHO-
NpeauKaTUBHOI CTPYKTYPHU 3i cknagHum npeaukatom (Vers cette époque elle commenga a visi-
ter assez régulierement la mere de Paul) Big6yBaeTbcA 3aBAAKN «PO3KONOTIN CTPYKTYPi», TOBTO
NpeauKaTUBHO-NMPOHOMIHA/IbBHOMY BUAiIZIbHOMY 3BOPOTY c’est... que, KOTpulA dokanisye obcTa-
BUHHMI 00AATOK.

(5) C’était parfaitement le genre de garcon a inspirer des sentiments maternels a une
femme de son dge [15].

Y Takomy noninpegukatMBHomy BuciosneHHi 3 CC HaaBHA KiNbKiCHa PiIBHOKOMMNOHEHTHICTb
CTPUMKHEBOI NoNinpeanKaTUBHOI | NpedepeHLiaNbHOi CUHOHIMIYHUX CTPYKTYP (qui inspirait = a
inspirer) 3 okanisauieto NpeanKaTUBHOT LOMIHAHTK (inspirer).

(6) Argumenter ne servait a rien pour l'instant [16].

HaBeseHa MOHOMpeAMKATMBHA CTPYKTYpa, HeyCKAaAHeHa AienpuUKMeTHUKoBum /
OIENPUCNIBHMKOBMM 3BOPOTOM, XapPaKTEPM3YETbCA MOBJIEHHEBMM 3BYXKEHHAM (y BUrAagi
iHdiHiTMBY-NiAMeTa argumenter) CTPUXKHEBOI NONINPEAMKATUBHOI NOOYAOBU i3 CEMaHTUYHUM
3HaYeHHAM YMOBHOCTI (si on argumentait ¢a / cela ne servirait a rien).

(7) Il ne doit pas subsister une seule de ses horreurs de laboratoire sur notre planéte [17].

La moHonpeamMkaTMBHa MOBHO-MOBJ/IEHHEBA iHHOBaLia 3 iHiUuianbHOW 6e3o0coboBoto
KOHCTpYyKUi€eto (/I ne doit pas subsister) cTaHOBUTb KO(H)TEKCTyaNbHO aAeKBaTHY MPOHOMIHANbHO
PO3LWMPEHY KOHCTPYKLLKO MOHONPEAMKATUBHOI CTPUMNKHEBOT CTPYKTYPU, KOTPA BUINALAE TaK:
une seule de ses horreurs de laboratoire ne doit pas subsister sur notre planéte. Mpwu ybomy y
MOBJIEHHI cnocTepiraeTbcs GpoKanisaLia KAYOBOI NpeaAnKaTUBHOI 1eKcemu subsister.

(8) J’eus I'impression affreuse d’étre regardé par un étre d’un autre monde, par un spectre,
un mort ou un dieu [18].

B aHani3oBaHili MoHONpeaMKaTUBHIN CTPYKTYpi NpedepeHLiasbHa Onuia — CKAagHuUn npe-
OMKaT 3 Apyroto nacuei3oBaHoo YacTuHoto (J'eus Iimpression affreuse d’étre regardé) asnse co-
6010 KiNIbKICHO PiIBHOKOMMOHEHTHY NMOOYA0BY CTPUMKHEBIN MNONINPEAUKATUBHIN CTPYKTYPI (j'eus
I'impression affreuse qu’un étre d’un autre monde, par un spectre, un mort ou un dieux me re-
gardait), npun akTyanisauii Akoi GpoKanisyeTbea iHOIHITMBHA NacMBHA KOHCTPYKLiA (étre regardé).

(9) Accrochée a un fil, elle éclairait la table sans rien éclairer de son visage [19].
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MogaHuit npuKknag sABnAe cobod MOHOMPEAMKATMBHE BUCIOBNEHHA, YCKIagHeHe
iHiLiaIbHUM AiENPUCNIBHUKOBMM 3BOPOTOM, 3 aKTya 1i30BaHOO 3BYXKEeHO npedepeHL,iaibHOo
ONUu,i€El0 BipTyasIbHOI CTPUMKHEBOI KOHCTPYKL,ii 3 TEMNOPaNbHUMWN CEMAHTUYHUMM BiZAHOLWEHHAMMN
ofHouacHocTi: elle était accrochée a un fil et... ®iHanbHa cuHTarma sans rien éclairer de son vi-
sage TaKOX CTaHOBWUTb 3BYXKeHY iHOIHITUBHOIO OMLiED CTPUMKHEBY CTPYKTYPY: sans qu’elle rien
éclaire de son visage.

(10) A moins de commettre quelque faute impardonnable, Simon était a peu prés assuré
de devenir rapidement sous-secrétaire d’Etat [20].

Us noninpegmkatMeHa nobyaoBa i3 CeMaHTUYHMMM BiAHOWEHHAMM YMOBHOCTI € NPUKAAL0M
NnoABIMHOro KO(H)TEeKCTya/IbHOTO 3BYXKEHHSA NoJiNpeaMKaTUBHOI CTPUXKHEBOI NOBYA0BK, KOTPA MaE
Takui Burnaa: A moins qu’il (ne) commit quelque chose d’impardonnable, Simon était a peu prés
assuré qu’il deviendrait... Mpn ubomy y npedepeHLiaibHili KOHCTPYKLLT cCrnocTepiraeTbea imnaikauia
npoHomiHanbHoro pedepeHTa (il), TO6TO 3MiHa PpoKanisaLiii KOMNOHEHTIB BUC/IOB/IEHHS.

OTKe, 3 MO3MULiIN AUXOTOMIi MOBa / MOBNIEHHA CMHOHIMIYHI KOHCTPYKLii po3rnagatoTbes
AK CKNagHi MOBHO-MOB/IEHHEBI 3HAKKU Yy BUTAAAI npedepeHLianbHUX ONLUiN, KOTPi aKTyanisytoTb
y NeBHOMY KO(H)TEKCTi CMCTeMHi (MOBHI) CTPUMKHEBI CTPYKTYpPW, 3riAHO 3 iHTEHLIOHA/IbHOW
YCTaHOBKOK KOMYHiKaHTa. [lepcneKkTMBOO NOAa/bLUOr0 AOCAIAKEHHA € nobyaosa TMNOANOTii
iHTepPPaACTUYHOT CUHOHIMIT Ta BUBYEHHS CEMAHTUKO-MPArMaTUYHMX Ta CTPYKTYPHUX BigHOLEHb
MiXK CKNagAHUKAMM TPaHCPPACTUYHMX YTBOPEHD.
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B cTaTbe paspabaTtbiBaeTcA TMNOAOIMA MOHO- U MOANNPESUKATUBHBIX BbICKA3blBaHWI C CUHTAKCUYe-
CKOM CMHOHUMMEN C YYETOM AMXOTOMUM A3bIK / peyb U TEOPUM MEHTANbHOTO KUHETU3MA. CUHTaKCUYeckue
CUHOHMMBbI, aKTya/IM3MPOBaHHbIE B PeYM B BUAE CUHTArM M BbICKa3blBaHUI, pacCCMaTPMUBALOTCA KaK npede-
peHLManbHble KOHCTPYKLUK C CyKeHUEeM, pacluiMpeHnem A3bIKOBOM CTEPKHEBOM CTPYKTYPbl UM KonYe-
CTBEHHOW PAaBHOKOMMOHEHTHOCTbIO, B 33BUCMMOCTM OT MHTEHLMWN FOBOPSALLETO M KO(H)TEKCTa.

Kntoyesblie c108a: Ko(H)meKkem, npedepeHyuanbHaa KOHCMPYKYUA, CUHMAKCUYECKas CUHOHUMUS,
cmepxHesas cmpykmypa.

This paper is dedicated to elaboration of typology of mono- and polypredicative utterances
with syntactical synonymy in the light of dichotomy language / discourse and theory of mental kinetic
movement. Syntactical synonyms actualized in discourse in form of syntagms and utterances, are
considered like preferential constructions with contraction, extension of pivotal structure or quantitatively
equacomponental structures depending of intention of speaker and co(n)text.

Key words: co(n)text, pivotal structure, preferential construction, syntactical synonymy.
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